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阅读理解是读者能够概括总结的先决条件(Yu, 2005, 2007, 2008, 2009, 2010, 2013a, 
2013b)，而概括总结也是读者阅读理解过程中自然的、必须产生的一个过程(Kintsch & van Dijk, 
1978; van Dijk & Kintsch, 1983)，尽管概括总结不一定会轻松地、自动地发生(Johnson, 1983)。
概括总结需要在阅读理解的基础之上做出合理评估与浓缩，进而对原始文本材料进行多次加
工和提炼，即所谓“概括总结要求读者理解，评估，浓缩和频繁变更已经提出的想法。”(Hidi 






概括总结作为一种最基本的交际能力(Brown & Smiley, 1978)和阅读理解的轴心(Axelrod, 
1975)，它不仅可以作为一种阅读能力的测量，同时还可以是对于写作能力的测量。在英语




是内容获取和学术成功必不可少的(Friend, 2001; Holmes & Ramos, 1993; Maclellan, 1997; 
Rea-Dickins, Kiely, & Yu, 2007)。同时概括总结的考试形式也具有自然的吸引力，因为概括总
结能够模拟或接近现实世界语言使用的基本场景(Cohen, 1994, p. 174)。“无论一个人对学习
外语的兴趣和目的如何，似乎没有一个学生能够逃脱对概括总结能力的学习和培养。”(Johns, 























IFOE framework for assessing summarization 
Note: Items italicized represent research focus of Yu (2005) ©  Guoxing Yu 
 
INPUT 
• Text type (texts of three types) 
• Text length (2100-2300 words) 
• Text presentation mode (computer, print, audio-recorded) 
• Number of text(s): single-/multiple-sourced 
• Text exposure chances/availability/whereabouts (present, absent) 
• Readability  (Flesch-Kincaid Grade Level 11-12) 
• Lexical density (by VOCD) 
• Syntactic complexity 
• Rhetorical conventions 
• Summarizability 
• Pre-summarization tasks (reading, listening, reading+listening) 




Reading ability (L2 measured by FCE & TOEFL, L1) 
• Writing ability (L2, L1) 
• Translation ability (L2L1, L1 L2) 
• L1 literacy/experience in summarization (by questionnaire + interviews) 
• Computer familiarity (by computer familiarity questionnaire) 
• Topic familiarity with the source text (by questionnaire + interviews) 
• Cognitive styles (field-dependent, field-independent…) 
• Summarizer’s age (20s) 
• Summarization purposes (reader-/writer-based, public/private…) 
• L2 vocabulary knowledge 
• Summarization strategies 





Production or selection (summary-choice, summary-cloze, summary  
production) 
• Languages (L1, L2, oral, written) 
• Presentation mode (Word-processed, handwritten …) 
• Length (constrained/free) 
• Literal or critical 
• … EVALUATION SYSTEM 
• Content coverage (RSC, WSP) 
• Summarization strategies employed (copy, deletion, integration…) 
• Succinctness (5% Score) 
• Topographical relationships with the source text (SSS) 
• Whose criteria (expert, popular, auto-summarizer) 
• Syntactic complexity 
• Lexical density (D for English summaries) 
• Summaries in 2 languages (differences between L1 and L2) 
• Overall quality (holistic score by augmentation method) 
















本阐述理论对概要写作评估标准的建立是一个巨大的挑战。Urquhart & Weir (1998)指出试题
设计者通常花大量的时间层层深入地挖掘文本的意思却要求考生在 20 分钟内考试紧张的状






先让专家(包括英语作为母语的专家)参与进来，帮助撰写概要；但是正如 Bachman(1990, pp. 
248-249)所说，“越来越多的证据表明，母语人士并不是每项语言能力的测试中的表现都是














（1） 删除 - 删除源文本中的冗余和细节信息； 
（2） 升级 - 将细目列表替换为更上一级条款； 
（3） 选择 - 选择已经存在的主题句和重要信息； 
（4） 创造 - 如果主题句不存在，就创造归纳主题句； 
（5） 重构 - 将已经选择和创造的重要信息整合到一个连贯，简洁和自成一体的摘要
中，使其代表和反映源文本的浓缩中心思想或本质； 
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